
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Ecclesiastes, Chapter 9
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΗΣ Θ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

Ecclesiastes 9 presses Qoheleth's meditation on mortality into both darker

and more practical terrain.

Translation & textual notes

Ecclesiastes 9 presses Qoheleth's meditation on mortality into both darker

and more practical terrain. The chapter begins by stressing the opacity of

providence and the common fate shared by righteous and wicked, wise

and foolish, living and dead. Yet that same exposure to death does not end
in paralysis. Precisely because human beings do not control their times

and cannot preserve their portion forever, Qoheleth commends ordinary

goods such as bread, wine, marriage, and energetic labor as gifts to be

received in their appointed span. The chapter closes with a parable in



which wisdom proves genuinely powerful yet socially fragile: it can save a

city and still be forgotten.

Discourse structure of the chapter

A · 9:1-3 Providence remains hidden and one fate meets all
Qoheleth reflects that the righteous, the wise, and their works are in God's hand, yet human beings cannot read love or hatred from events, because the same fate
overtakes every kind of person.

B · 9:4-6 The living retain hope, but the dead lose their earthly share
Life still carries hope, however humble, whereas the dead no longer know, earn, desire, or participate in what is done under the sun.

C · 9:7-10 Receive daily goods and work vigorously while life remains
Because God has already granted a sphere for enjoyment, the speaker urges joyful eating, festive ordinary life, marital companionship, and wholehearted action
before the grave ends earthly activity.

D · 9:11-12 Skill does not master timing or chance
Speed, strength, wisdom, understanding, and knowledge do not guarantee success, because time and unforeseen encounter overtake everyone suddenly.

E · 9:13-18 Wisdom's saving power and its social vulnerability
A poor wise man can deliver a city better than military force, yet his words may still be forgotten or despised, showing both the excellence and the fragility of
wisdom in public life.



1 ὅτι σὺν πᾶν τοῦτο ἔδωκα εἰς καρδίαν μου καὶ καρδία μου σὺν πᾶν εἶδεν τοῦτο ὡς οἱ δίκαιοι καὶ οἱ σοφοὶ

καὶ ἐργασίαι αὐτῶν ἐν χειρὶ τοῦ θεοῦ καί γε ἀγάπην καί γε μῖσος οὐκ ἔστιν εἰδὼς ὁ ἄνθρωπος τὰ πάντα

πρὸ προσώπου αὐτῶν

For with all this I gave my heart, and my heart saw all this: that the righteous and the wise and their
works are in the hand of God; yet whether love or hatred, man does not know. All lies before them.

Reflective premise ὅτι

Qoheleth begins with deliberate inward reflection: even though the righteous and wise remain in
God's hand, providence is not transparent from human experience.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σὺν
with

P · σύν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

σὺν: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πᾶν
all / every

A3 ASN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοῦτο
this

RD ASN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ἔδωκα
give

VAI AAI1S · δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

δίδωμι: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

καρδίαν
heart

N1A ASF · καρδία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μου
my

RP GS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

μου: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

σὺν
with

P · σύν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

σὺν: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πᾶν
all / every

A3 ASN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

εἶδεν
saw

VBI AAI3S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

τοῦτο
this

RD ASN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δίκαιοι
righteous

A1A NPM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δίκαιος: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σοφοὶ
wise men

A1 NPM · σοφός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σοφός: meaning 'wise men'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐργασίαι
work

N1A NPF · ἐργασία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐργασία: meaning 'work'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

χειρὶ
hand

N3 DSF · χείρ

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

χείρ: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεοῦ
God

N2 GSM · θεός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

θεός: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἀγάπην
love

N1 ASF · ἀγάπη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγάπη: meaning 'love'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μῖσος
hatred

A3E ASN · μῖσος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μῖσος: meaning 'hatred'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

εἰδὼς
knowing

VX · χαπνσμ ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χαπνσμ ὁράω: meaning 'knowing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄνθρωπος
anthropos

N2 NSM · ἄνθρωπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄνθρωπος: meaning 'anthropos'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



πάντα
all things

A3 NPN · πᾶς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πᾶς: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

πρὸ
before

P · πρό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸ: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

προσώπου
face / presence

N2N GSN · πρόσωπον

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πρόσωπον: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 ματαιότης ἐν τοῖς πᾶσιν συνάντημα ἓν τῷ δικαίῳ καὶ τῷ ἀσεβεῖ τῷ ἀγαθῷ καὶ τῷ κακῷ καὶ τῷ καθαρῷ

καὶ τῷ ἀκαθάρτῳ καὶ τῷ θυσιάζοντι καὶ τῷ μὴ θυσιάζοντι ὡς ὁ ἀγαθός ὧς ὁ ἁμαρτάνων ὧς ὁ ὀμνύων

καθὼς ὁ τὸν ὅρκον φοβούμενος

Vanity is among all things: one fate comes to the righteous and to the ungodly, to the good and to
the evil, to the clean and to the unclean, to the one sacrificing and to the one not sacrificing; as is the
good man, so is the sinner; as is the one swearing, so is the one who fears an oath.

Universal leveling asyndeton

The argument widens into a catalogue that levels moral and ritual distinctions under the common fact
of mortality.



ματαιότης
vanity

N3T NSF · ματαιότης

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πᾶσιν
all / every

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

συνάντημα
fate

N3M NSN · συνάντημα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

συνάντημα: meaning 'fate'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἓν
one

A3 NSN · εἷς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ measure or count

ἓν: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δικαίῳ
righteous

A1A DSM · δίκαιος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δίκαιος: meaning 'righteous'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀσεβεῖ
ungodly

A3H DSM · ἀσεβής

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀσεβής: meaning 'ungodly'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ἀγαθῷ
good

A1 DSM · ἀγαθός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

κακῷ
evil

A1 DSM · κακός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κακός: meaning 'evil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

καθαρῷ
clean

A1A DSM · καθαρός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

καθαρός: meaning 'clean'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀκαθάρτῳ
uncleanness

A1B DSM · ἀκάθαρτος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀκάθαρτος: meaning 'uncleanness'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



θυσιάζοντι
sacrificing

V1 · παπδσμ θυσιάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπδσμ θυσιάζω: meaning 'sacrificing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

θυσιάζοντι
sacrificing

V1 · παπδσμ θυσιάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπδσμ θυσιάζω: meaning 'sacrificing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀγαθός
good

A1 NSM · ἀγαθός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὧς
thus

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὧς: meaning 'thus'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἁμαρτάνων
sinning

V1 · παπνσμ ἁμαρτάνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ἁμαρτάνω: meaning 'sinning'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ὧς
thus

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὧς: meaning 'thus'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὀμνύων
swearing

V5 · παπνσμ ὄμνυμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ὄμνυμι: meaning 'swearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καθὼς
just as

D · καθώς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

καθὼς: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ὅρκον
oath

N2 ASM · ὅρκος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅρκος: meaning 'oath'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

φοβούμενος
fearing

V2 · πμπνσμ φοβέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνσμ φοβέω: meaning 'fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



3 τοῦτο πονηρὸν ἐν παντὶ πεποιημένῳ ὑπὸ τὸν ἥλιον ὅτι συνάντημα ἓν τοῖς πᾶσιν καί γε καρδία υἱῶν τοῦ

ἀνθρώπου ἐπληρώθη πονηροῦ καὶ περιφέρεια ἐν καρδίᾳ αὐτῶν ἐν ζωῇ αὐτῶν καὶ ὀπίσω αὐτῶν πρὸς

τοὺς νεκρούς

This is evil in everything done under the sun: that one fate comes to all. Also the heart of the sons of
men has been filled with evil, and confusion is in their heart during their life, and afterward they go
to the dead.

Moral diagnosis ὅτι καί γε

Shared fate is named as an evil under the sun because it coexists with inner corruption and ends with
the dead.

τοῦτο
this

RD NSN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πονηρὸν
poneros

A1A NSN · πονηρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πονηρός: meaning 'poneros'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

παντὶ
every

A3 DSM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'every'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



πεποιημένῳ
done

VM · χμπδσμ ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπδσμ ποιέω: meaning 'done'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

συνάντημα
fate

N3M NSN · συνάντημα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

συνάντημα: meaning 'fate'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἓν
one

A3 NSN · εἷς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ measure or count

ἓν: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πᾶσιν
all / every

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

καρδία
heart

N1A NSF · καρδία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καρδία: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



υἱῶν
sons

N2 GPM · υἱός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

υἱός: meaning 'sons'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνθρώπου
man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐπληρώθη
peplerokos

VCI API3S · πληρόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

πληρόω: meaning 'peplerokos'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

πονηροῦ
with evil

A1A GSM · πονηρός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πονηρός: meaning 'with evil'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

περιφέρεια
confusion

N1A NSF · περιφέρεια

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

περιφέρεια: meaning 'confusion'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

καρδίᾳ
heart

N1A DSF · καρδία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

καρδία: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ζωῇ
life

N1 DSF · ζωή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ζωή: meaning 'life'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὀπίσω
opiso

D · ὀπίσω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὀπίσω: meaning 'opiso'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

νεκρούς
dead

N2 APM · νεκρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

νεκρός: meaning 'dead'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4 ὅτι τίς ὃς κοινωνεῖ πρὸς πάντας τοὺς ζῶντας ἔστιν ἐλπίς ὅτι ὁ κύων ὁ ζῶν αὐτὸς ἀγαθὸς ὑπὲρ τὸν

λέοντα τὸν νεκρόν

For who is the one who shares among all the living? There is hope, because a living dog is better
than a dead lion.

Restricted hope ὅτι

Even a diminished living condition is judged preferable to death, because life still contains the
possibility of hope.



ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τίς
who / what

RI NSM · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τίς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὃς
who

RR NSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ὃς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

κοινωνεῖ
shares

V2 PAI3S · κοινωνέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

κοινωνέω: meaning 'shares'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πρὸς
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρὸς: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

πάντας
all

A3 APM · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

τοὺς
the

RA APM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοὺς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ζῶντας
living

V3 · παπαπμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπαπμ ζάω: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἔστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐλπίς
hope

N3D NSF · ἐλπίς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἐλπίς: meaning 'hope'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



κύων
dog

N3 NSM · κύων

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

κύων: meaning 'dog'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ζῶν
living

V3 · παπνσμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ζάω: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸς
he himself

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'he himself '; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

ἀγαθὸς
good

A1 NSM · ἀγαθός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὑπὲρ
under / by

P · ὑπέρ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὲρ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

λέοντα
lion

N3 ASM · λέων

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

λέων: meaning 'lion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

νεκρόν
dead man

N2 ASM · νεκρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

νεκρός: meaning 'dead man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



5 ὅτι οἱ ζῶντες γνώσονται ὅτι ἀποθανοῦνται καὶ οἱ νεκροὶ οὔκ εἰσιν γινώσκοντες οὐδέν καὶ οὐκ ἔστιν

αὐτοῖς ἔτι μισθός ὅτι ἐπελήσθη ἡ μνήμη αὐτῶν

For the living will know that they will die, but the dead know nothing, and they have no more
reward, because their memory has been forgotten.

Ground of hope ὅτι

The living possess at least knowledge of mortality, whereas the dead have lost awareness, reward, and
remembered standing in the world.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ζῶντες
live

V3 · παπνπμ ζάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ ζάω: meaning 'live'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

γνώσονται
will know

VF FMI3P · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

γιγνώσκω: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀποθανοῦνται
he died

VF2 FMI3P · θνήσκω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

θνήσκω + ἀπο: meaning 'he died'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



νεκροὶ
dead

N2 NPM · νεκρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

νεκρός: meaning 'dead'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οὔκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὔκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰσιν
are

V9 PAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

γινώσκοντες
know

V1 · παπνπμ γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνπμ γιγνώσκω: meaning 'know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

οὐδέν
no one

A3 ASN · οὐδείς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οὐδείς: meaning 'no one'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
to them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

ἔτι
still

D · ἔτι

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔτι: meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μισθός
reward

N2 NSM · μισθός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μισθός: meaning 'reward'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἐπελήσθη
is forgotten

VCI API3S · λανθάνω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

λανθάνω + ἐπι: meaning 'is forgotten'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μνήμη
memory

N1 NSF · μνήμη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μνήμη: meaning 'memory'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

6 καί γε ἀγάπη αὐτῶν καί γε μῖσος αὐτῶν καί γε ζῆλος αὐτῶν ἤδη ἀπώλετο καὶ μερὶς οὐκ ἔστιν αὐτοῖς ἔτι

εἰς αἰῶνα ἐν παντὶ τῷ πεποιημένῳ ὑπὸ τὸν ἥλιον

Indeed, their love and their hatred and their zeal have already perished, and they no longer have a
share forever in anything done under the sun.

Loss of earthly share καί γε

Death is described not only as loss of consciousness but as the end of active passions and participation
in the realm under the sun.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἀγάπη
love

N1 NSF · ἀγάπη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγάπη: meaning 'love'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

μῖσος
hatred

N3E NSN · μῖσος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μῖσος: meaning 'hatred'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ζῆλος
jealousy

N2 NSM · ζῆλος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ζῆλος: meaning 'jealousy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτῶν
their

RD GPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτῶν: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἤδη
already

D · ἤδη

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἤδη: meaning 'already'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἀπώλετο
he perished

VBI AMI3S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'he perished'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μερὶς
portion

N3D NSF · μερίς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μερίς: meaning 'portion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτοῖς
to them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

ἔτι
still

D · ἔτι

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἔτι: meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αἰῶνα
age / forever

N3W ASM · αἰών

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

αἰών: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

παντὶ
every

A3 DSM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'every'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πεποιημένῳ
done

VM · χμπδσμ ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χμπδσμ ποιέω: meaning 'done'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

7 δεῦρο φάγε ἐν εὐφροσύνῃ ἄρτον σου καὶ πίε ἐν καρδίᾳ ἀγαθῇ οἶνόν σου ὅτι ἤδη εὐδόκησεν ὁ θεὸς τὰ

ποιήματά σου

Come, eat your bread with gladness and drink your wine with a good heart, because God has already
approved your works.

Practical exhortation δεῦρο

Because life is brief and God grants a sphere for enjoyment, Qoheleth turns from diagnosis to counsel
for thankful participation in ordinary goods.

δεῦρο
come

D · δεῦρο

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

δεῦρο: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

φάγε
eat

VB AAD2S · ἐσθίω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ἐσθίω: meaning 'eat'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

εὐφροσύνῃ
gladness

N1 DSF · εὐφροσύνη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

εὐφροσύνη: meaning 'gladness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



ἄρτον
bread

N2 ASM · ἄρτος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἄρτος: meaning 'bread'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

πίε
drink

VB AAD2S · πίνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πίνω: meaning 'drink'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

καρδίᾳ
heart

N1A DSF · καρδία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

καρδία: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἀγαθῇ
ἀγαθός

A1 DSF · ἀγαθός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀγαθός: meaning 'ἀγαθός'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

οἶνόν
wine

N2 ASM · οἶνος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

οἶνος: meaning 'wine'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἤδη
already

D · ἤδη

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἤδη: meaning 'already'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

εὐδόκησεν
delight

VA AAI3S · εὐδοκέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εὐδοκέω: meaning 'delight'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

θεός: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ποιήματά
works

N3M APN · ποίημα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ποίημα: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 ἐν παντὶ καιρῷ ἔστωσαν ἱμάτιά σου λευκά καὶ ἔλαιον ἐπὶ κεφαλήν σου μὴ ὑστερησάτω

Let your garments be white at all times, and let oil not be lacking upon your head.

Practical exhortation asyndeton

Festive clothing and oil symbolize sustained readiness to receive life's proper joys rather than
withholding oneself from them.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

παντὶ
every

A3 DSM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'every'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καιρῷ
time

N2 DSM · καιρός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

καιρός: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἔστωσαν
be

V9 PAD3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἱμάτιά
garments

N2N NPN · ἱμάτιον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἱμάτιον: meaning 'garments'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

λευκά
white

A1 NPN · λευκός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λευκός: meaning 'white'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔλαιον
oil

N2N NSN · ἔλαιον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἔλαιον: meaning 'oil'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐπὶ
over

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπὶ: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κεφαλήν
head

N1 ASF · κεφαλή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κεφαλή: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



μὴ
not

D · μή

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

μὴ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὑστερησάτω
be lacking

VA AAD3S · ὑστερέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὑστερέω: meaning 'be lacking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

9 ἰδὲ ζωὴν μετὰ γυναικός ἧς ἠγάπησας πάσας ἡμέρας ζωῆς ματαιότητός σου τὰς δοθείσας σοι ὑπὸ τὸν

ἥλιον πάσας ἡμέρας ματαιότητός σου ὅτι αὐτὸ μερίς σου ἐν τῇ ζωῇ σου καὶ ἐν τῷ μόχθῳ σου ᾧ σὺ

μοχθεῖς ὑπὸ τὸν ἥλιον

See life with the wife whom you have loved all the days of your vain life that have been given to you
under the sun, all the days of your vanity, because that is your portion in life and in your toil in
which you toil under the sun.

Practical exhortation ἰδὲ ὅτι

Marriage and daily companionship are commended as the concrete portion allotted within mortal life
and labor.



ἰδὲ
see

VB AAD2S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ζωὴν
life

N1 ASF · ζωή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ζωή: meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

μετὰ
with

P · μετά

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

μετὰ: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

γυναικός
woman

N3K GSF · γυνή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

γυνή: meaning 'woman'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἧς
who / which

RR GSF · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἧς: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἠγάπησας
you loved

VAI AAI2S · ἀγαπάω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ἀγαπάω: meaning 'you loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πάσας
all, every

A1S APF · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all, every'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμέρας
days

N1A APF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ζωῆς
life

N1 GSF · ζωή

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ζωή: meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ματαιότητός
vanity

N3T GSF · ματαιότης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τὰς
the

RA APF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰς: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



δοθείσας
having been given

VC · αππαπφ δίδωμι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

αππαπφ δίδωμι: meaning 'having been
given'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

σοι
you

RP DS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

σοι: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

πάσας
all, every

A1S APF · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all, every'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἡμέρας
days

N1A APF · ἡμέρα

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἡμέρα: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ματαιότητός
vanity

N3T GSF · ματαιότης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ματαιότης: meaning 'vanity'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

αὐτὸ
he / she / it

RD NSN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸ: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

μερίς
portion

N3D NSF · μερίς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μερίς: meaning 'portion'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
that

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ζωῇ
life

N1 DSF · ζωή

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ζωή: meaning 'life'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῷ
for the

RA DSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῷ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

μόχθῳ
toil

N2 DSM · μόχθος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

μόχθος: meaning 'toil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ᾧ
who / which

RR DSM · ὅς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

ᾧ: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



μοχθεῖς
you toil

V2 PAI2S · μοχθέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

μοχθέω: meaning 'you toil'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

10 πάντα ὅσα ἂν εὕρῃ ἡ χείρ σου τοῦ ποιῆσαι ὡς ἡ δύναμίς σου ποίησον ὅτι οὐκ ἔστιν ποίημα καὶ λογισμὸς

καὶ γνῶσις καὶ σοφία ἐν ᾅδῃ ὅπου σὺ πορεύῃ ἐκεῖ

Whatever your hand finds to do, do it according to your strength, because there is no work or
reasoning or knowledge or wisdom in Hades, where you are going.

Urgency before death ὅτι

The exhortation sharpens into urgency: action belongs to the present because the grave offers no
further sphere for work, reflection, or wisdom.

πάντα
all

A3 APN · πᾶς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πᾶς: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ὅσα
how much

A1 APN · ὅσος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ὅσος: meaning 'how much'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἂν
ever

X · ἄν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἂν: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὕρῃ
may find out

VB AAS3S · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εὑρίσκω: meaning 'may find out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

χείρ
hand

N3 NSF · χείρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χείρ: meaning 'hand'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

τοῦ
to

RA GSN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ποιῆσαι
grant

VA AAN · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ infinitival complement

ποιέω: meaning 'grant'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ἡ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δύναμίς
strength

N3I NSF · δύναμις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δύναμις: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σου
your

RP GS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

σου: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ποίησον
do / make

VA AAD2S · ποιέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

ποιέω: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ἔστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ποίημα
thing made

N3M NSN · ποίημα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ποίημα: meaning 'thing made'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λογισμὸς
purpose

N2 NSM · λογισμός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λογισμός: meaning 'purpose'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γνῶσις
knowledge

N3I NSF · γνῶσις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

γνῶσις: meaning 'knowledge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σοφία
wisdom

N1A NSF · σοφία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ᾅδῃ
Hades

N1M DSM · ᾅδης

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ᾅδης: meaning 'Hades'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὅπου
where

X · ὅπου

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὅπου: meaning 'where'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

σὺ: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



πορεύῃ
you may walk

V1 PAS3S · πορεύομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

πορεύομαι: meaning 'you may walk'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἐκεῖ: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

11 ἐπέστρεψα καὶ εἶδον ὑπὸ τὸν ἥλιον ὅτι οὐ τοῖς κούφοις ὁ δρόμος καὶ οὐ τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος καί γε

οὐ τοῖς σοφοῖς ἄρτος καί γε οὐ τοῖς συνετοῖς πλοῦτος καί γε οὐ τοῖς γινώσκουσιν χάρις ὅτι καιρὸς καὶ

ἀπάντημα συναντήσεται τοῖς πᾶσιν αὐτοῖς

I turned and saw under the sun that the race is not to the swift, nor the battle to the strong, nor
indeed bread to the wise, nor indeed wealth to the understanding, nor indeed favor to those who
know, because time and chance will meet them all.

Observation on contingency ἐπέστρεψα ὅτι

Qoheleth revisits public life and observes that natural advantages do not reliably secure outcomes,
since time and encounter overtake everyone.



ἐπέστρεψα
στρέφω + ἐπι

VAI AAI1S · στρέφω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

στρέφω + ἐπι: meaning 'στρέφω + ἐπι'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶδον
see

VBI AAI1S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

κούφοις
koyphos

A1 DPM · κοῦφος

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κοῦφος: meaning 'koyphos'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

δρόμος
race

N2 NSM · δρόμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

δρόμος: meaning 'race'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

δυνατοῖς
mighty men

A1 DPM · δυνατός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

δυνατός: meaning 'mighty men'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόλεμος
war

N2 NSM · πόλεμος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πόλεμος: meaning 'war'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

σοφοῖς
wise men

A1 DPM · σοφός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σοφός: meaning 'wise men'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ἄρτος
bread

N2 NSM · ἄρτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄρτος: meaning 'bread'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

συνετοῖς
the understanding

A1 DPM · συνετός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

συνετός: meaning 'the understanding'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

πλοῦτος
wealth

N2 NSM · πλοῦτος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πλοῦτος: meaning 'wealth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οὐ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

γινώσκουσιν
those who know

V1 PAI3P · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

γιγνώσκω: meaning 'those who know'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

χάρις
grace

N3 NSF · χάρις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

χάρις: meaning 'grace'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καιρὸς
season

N2 NSM · καιρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

καιρός: meaning 'season'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπάντημα
chance

N3M NSN · ἀπάντημα

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀπάντημα: meaning 'chance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

συναντήσεται
will meet with

VF FMI3S · ἀντάω + συν

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ἀντάω + συν: meaning 'will meet with'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

τοῖς
for the

RA DPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῖς: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

πᾶσιν
all / every

A3 DPM · πᾶς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

πᾶς: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῖς
to them

RD DPM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτοῖς: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



12 ὅτι καί γε οὐκ ἔγνω ὁ ἄνθρωπος τὸν καιρὸν αὐτοῦ ὡς οἱ ἰχθύες οἱ θηρευόμενοι ἐν ἀμφιβλήστρῳ κακῷ

καὶ ὡς ὄρνεα τὰ θηρευόμενα ἐν παγίδι ὡς αὐτὰ παγιδεύονται οἱ υἱοὶ τοῦ ἀνθρώπου εἰς καιρὸν πονηρόν

ὅταν ἐπιπέσῃ ἐπ' αὐτοὺς ἄφνω

For indeed man does not know his time: like fish caught in an evil net and like birds caught in a
snare, so the sons of men are trapped for an evil time, when it falls upon them suddenly.

Image of sudden capture ὅτι καί γε

Human ignorance of timing is illustrated by trapped fish and birds, making contingency feel abrupt,
external, and unavoidable.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὅτι: meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔγνω
knew

VZI AAI3S · γιγνώσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

γιγνώσκω: meaning 'knew'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

ὁ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἄνθρωπος
anthropos

N2 NSM · ἄνθρωπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄνθρωπος: meaning 'anthropos'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



καιρὸν
appointed time

N2 ASM · καιρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καιρός: meaning 'appointed time'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

αὐτοῦ
him

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἰχθύες
fish

N3U NPM · ἰχθύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἰχθύς: meaning 'fish'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θηρευόμενοι
being caught

V1 · πμπνπμ θηρεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνπμ θηρεύω: meaning 'being caught'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ἀμφιβλήστρῳ
a net

N2N DSN · ἀμφίβληστρον

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀμφίβληστρον: meaning 'a net'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

κακῷ
evil

A1 DSM · κακός

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

κακός: meaning 'evil'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



ὄρνεα
birds

N2N NPN · ὄρνεον

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὄρνεον: meaning 'birds'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τὰ
the

RA NPN · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὰ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

θηρευόμενα
being caught

V1 · πμπνπν θηρεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνπν θηρεύω: meaning 'being caught'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

παγίδι
snare

N3D DSF · παγίς

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

παγίς: meaning 'snare'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ὡς
when

C · ὡς

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

ὡς: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

αὐτὰ
ayta

RD APN · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὰ: meaning 'ayta'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

παγιδεύονται
are trapped

V1 PPI3P · παγιδεύω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

παγιδεύω: meaning 'are trapped'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

οἱ
the

RA NPM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

οἱ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

υἱοὶ
sons

N2 NPM · υἱός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

υἱός: meaning 'sons'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνθρώπου
man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἄνθρωπος: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

εἰς: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

καιρὸν
appointed time

N2 ASM · καιρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

καιρός: meaning 'appointed time'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

πονηρόν
evil

A1A ASM · πονηρός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πονηρός: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὅταν
whenever

D · ὅταν

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ὅταν: meaning 'whenever'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ἐπιπέσῃ
falls upon

VF FMI2S · πίπτω + ἐπι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

πίπτω + ἐπι: meaning 'falls upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτοὺς
them

RD APM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτοὺς: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἄφνω
suddenly

D · ἄφνω

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

ἄφνω: meaning 'suddenly'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

13 καί γε τοῦτο εἶδον σοφίαν ὑπὸ τὸν ἥλιον καὶ μεγάλη ἐστὶν πρός με

I also saw this wisdom under the sun, and it was great to me:

Parabolic introduction καί γε

The speaker introduces a concrete instance that displays wisdom's greatness more vividly than
abstract comparison alone.



καί
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καί: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

γε
indeed

X · γέ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

γε: meaning 'indeed'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

τοῦτο
this

RD ASN · οὗτος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

τοῦτο: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

εἶδον
see

VBI AAI1S · ὁράω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

ὁράω: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

σοφίαν
wisdom

N1A ASF · σοφία

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ὑπὸ
by

P · ὑπό

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὸ: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὸν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἥλιον
sun

N2 ASM · ἥλιος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἥλιος: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

μεγάλη
great

A1 NSF · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ἐστὶν
eimi

V9 PAI3S · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'eimi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

πρός
to

P · πρός

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

πρός: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

με: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

14 πόλις μικρὰ καὶ ἄνδρες ἐν αὐτῇ ὀλίγοι καὶ ἔλθῃ ἐπ' αὐτὴν βασιλεὺς μέγας καὶ κυκλώσῃ αὐτὴν καὶ

οἰκοδομήσῃ ἐπ' αὐτὴν χάρακας μεγάλους

There was a little city, and few men in it, and a great king came against it and surrounded it and built
great siegeworks against it.

Parabolic setting καί

The little city under siege provides the setting in which wisdom and power can be weighed against
one another.

πόλις
city

N3I NSF · πόλις

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

πόλις: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μικρὰ
little

A1A NSF · μικρός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μικρός: meaning 'little'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄνδρες
men

N3 NPM · ἀνήρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀνήρ: meaning 'men'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῇ
it

RD DSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῇ: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ὀλίγοι
few

A1 NPM · ὀλίγος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ὀλίγος: meaning 'few'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἔλθῃ
comes

VB AAS3S · ἔρχομαι

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

ἔρχομαι: meaning 'comes'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτὴν
it

RD ASF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὴν: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

βασιλεὺς
king

N3V NSM · βασιλεύς

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

βασιλεύς: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

μέγας
great

A1P NSM · μέγας

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

μέγας: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

κυκλώσῃ
surround

VA AAS3S · κυκλόω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

κυκλόω: meaning 'surround'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὴν
it

RD ASF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὴν: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

οἰκοδομήσῃ
builds

VF FMI2S · οἰκοδομέω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

οἰκοδομέω: meaning 'builds'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐπ'
upon

P · ἐπί

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐπ': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

αὐτὴν
it

RD ASF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὴν: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

χάρακας
siegeworks

N3K APM · χάραξ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

χάραξ: meaning 'siegeworks'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

μεγάλους
great

A1 APM · μέγας

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

μέγας: meaning 'great'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

15 καὶ εὕρῃ ἐν αὐτῇ ἄνδρα πένητα σοφόν καὶ διασώσει αὐτὸς τὴν πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ καὶ ἄνθρωπος

οὐκ ἐμνήσθη σὺν τοῦ ἀνδρὸς τοῦ πένητος ἐκείνου

And there was found in it a poor wise man, and he saved the city by his wisdom; yet no man
remembered that poor man.

Parabolic reversal καί

A poor wise man, socially negligible yet intellectually decisive, rescues the city and exposes the
instability of public memory.



καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εὕρῃ
may find out

VB AAS3S · εὑρίσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ subjunctive contingency

εὑρίσκω: meaning 'may find out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

αὐτῇ
it

RD DSF · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference or interest

αὐτῇ: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ἄνδρα
man

N3 ASM · ἀνήρ

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀνήρ: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

πένητα
poor man

N3T ASM · πένης

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πένης: meaning 'poor man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

σοφόν
a wise man

A1 ASM · σοφός

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σοφός: meaning 'a wise man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

διασώσει
saved

VF FAI3S · σώζω + δια

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

σώζω + δια: meaning 'saved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

αὐτὸς
he himself

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

αὐτὸς: meaning 'he himself '; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

τὴν
the

RA ASF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τὴν: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πόλιν
city

N3I ASF · πόλις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πόλις: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

τῇ
that

RA DSF · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τῇ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

σοφίᾳ
wisdom

N1A DSF · σοφία

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

αὐτοῦ
him

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἄνθρωπος
anthropos

N2 NSM · ἄνθρωπος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἄνθρωπος: meaning 'anthropos'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

οὐκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὐκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἐμνήσθη
remembered

VSI API3S · μιμνήσκω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

μιμνήσκω: meaning 'remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

σὺν
with

P · σύν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

σὺν: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ἀνδρὸς
man

N3 GSM · ἀνήρ

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

ἀνήρ: meaning 'man'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



πένητος
poor man

N3T GSM · πένης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πένης: meaning 'poor man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐκείνου
that

RD GSM · ἐκεῖνος

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

ἐκείνου: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

16 καὶ εἶπα ἐγώ ἀγαθὴ σοφία ὑπὲρ δύναμιν καὶ σοφία τοῦ πένητος ἐξουδενωμένη καὶ λόγοι αὐτοῦ οὔκ

εἰσιν ἀκουόμενοι

And I said, 'Wisdom is better than strength,' yet the poor man's wisdom is despised, and his words
are not heard.

Evaluative conclusion καί

Qoheleth states the lesson plainly: wisdom exceeds strength, even though poverty leaves wisdom
vulnerable to contempt and neglect.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

εἶπα
εἶπον

VAI AAI1S · εἶπον

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ constative aorist

εἶπον: meaning 'εἶπον'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἐγώ
I / me

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ participant reference

ἐγώ: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ἀγαθὴ
good

A1 NSF · ἀγαθός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



σοφία
wisdom

N1A NSF · σοφία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὑπὲρ
under / by

P · ὑπέρ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὲρ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

δύναμιν
force

N3I ASF · δύναμις

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

δύναμις: meaning 'force'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

σοφία
wisdom

N1A NSF · σοφία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

τοῦ
of the

RA GSM · ὁ

article marking the following noun phrase

→ noun-phrase marking

τοῦ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

πένητος
poor man

N3T GSM · πένης

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πένης: meaning 'poor man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ἐξουδενωμένη
despised

VM · χππνσφ οὐδενόω + ἐκ

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

χππνσφ οὐδενόω + ἐκ: meaning 'despised';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

λόγοι
thing / word

N2 NPM · λόγος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λόγος: meaning 'thing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

αὐτοῦ
him

RD GSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ relational specification

αὐτοῦ: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

οὔκ
not

D · οὐ

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

οὔκ: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



εἰσιν
are

V9 PAI3P · εἰμί

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

εἰμί: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ἀκουόμενοι
heard

V1 · πμπνπμ ἀκούω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

πμπνπμ ἀκούω: meaning 'heard'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

17 λόγοι σοφῶν ἐν ἀναπαύσει ἀκούονται ὑπὲρ κραυγὴν ἐξουσιαζόντων ἐν ἀφροσύναις

The words of the wise heard in quiet are better than the cry of rulers among follies.

Aphoristic reinforcement asyndeton

Quiet wisdom is preferred to noisy rule among fools, reinforcing the parable's judgment in a compact
saying.

λόγοι
thing / word

N2 NPM · λόγος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

λόγος: meaning 'thing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σοφῶν
wise

A1 GPM · σοφός

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

σοφός: meaning 'wise'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ἀναπαύσει
shall give rest

N3I DSF · ἀνάπαυσις

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀνάπαυσις: meaning 'shall give rest'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



ἀκούονται
are heard

V1 PMI3P · ἀκούω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ ongoing verbal process

ἀκούω: meaning 'are heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ὑπὲρ
under / by

P · ὑπέρ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὲρ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

κραυγὴν
kraygen

N1 ASF · κραυγή

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

κραυγή: meaning 'kraygen'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ἐξουσιαζόντων
of rulers

V1 · παπγπμ ἐξουσιάζω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπγπμ ἐξουσιάζω: meaning 'of rulers'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ἐν: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

ἀφροσύναις
among follies

N1 DPF · ἀφροσύνη

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

→ sphere or reference

ἀφροσύνη: meaning 'among follies'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

18 ἀγαθὴ σοφία ὑπὲρ σκεύη πολέμου καὶ ἁμαρτάνων εἷς ἀπολέσει ἀγαθωσύνην πολλήν

Wisdom is better than weapons of war, but one sinner will destroy much good.

Closing contrast καί

The chapter ends by pairing wisdom's superiority with the destructive reach of a single sinner, leaving
the hearer with both confidence and caution.



ἀγαθὴ
good

A1 NSF · ἀγαθός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

ἀγαθός: meaning 'good'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

σοφία
wisdom

N1A NSF · σοφία

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

→ participant prominence

σοφία: meaning 'wisdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ὑπὲρ
under / by

P · ὑπέρ

preposition governing its complement phrase

→ spatial or relational framing

ὑπὲρ: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

σκεύη
implements

N3E APN · σκεῦος

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

σκεῦος: meaning 'implements'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

πολέμου
war

N2 GSM · πόλεμος

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

→ relational specification

πόλεμος: meaning 'war'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

καὶ
and

C · καί

connective or conjunction linking the clause to its
context

→ discourse linkage or contrast

καὶ: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἁμαρτάνων
sinner

V1 · παπνσμ ἁμαρτάνω

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ verbal action or state

παπνσμ ἁμαρτάνω: meaning 'sinner'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

εἷς
into

M NSM · εἷς

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

→ discourse linkage or contrast

εἷς: meaning 'into'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ἀπολέσει
will destroy

VF FAI3S · ὀλλύω + ἀπο

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

→ future

ὀλλύω + ἀπο: meaning 'will destroy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ἀγαθωσύνην
goodness

N1 ASF · ἀγαθωσύνη

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

ἀγαθωσύνη: meaning 'goodness'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

πολλήν
abundant

A1 ASF · πολύς

accusative element functioning as object, extent,
or goal

→ object specification

πολύς: meaning 'abundant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


